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Rendörtudomány.
E g y  cifra Ítélet.

A helybeli rendőrkapitány nem 
barátja a vélemény szabad nyil
vánításának , a gondolat bontott
szárnyú röptének.

Ő volt az, a ki a rendőrségen 
évek óta vezetett sajtókönyvet be
szüntette s ezáltal elvonta a rendőri 
ténykedéseket a nyilvánosság ellen
őrző vizsgaszeme elől. A szociál
demokrata pártszervezet működé
sének és szabad mozgásának is 
igyekezett tőle telhetőleg szár
nyát szegni.

Az eperjesi szociál-demokrata 
pártszervezet szeptember 19-ikén 
L assa lle-ünnepélyt tartott, mely 
programmszerűen s teljes rendben 
folyt le. Ezt megelőzőleg— miután 
a műsorba foglalt emlékbeszéd 
politikai jellegű — Írásban, mint a 
gyűléseket, bejelentették a rendőr
kapitányi hivatalnak

A rendőrkapitányi hivatal azon
ban végzés nélkül visszaküldte a 
bejelentést azon indokolással, hogy 
a bejelentést nyomdásztanonc hozta 
be. A rendőrtisztviselő azzal küldte 
vissza a fiút, hogy «mondd meg 
fiam annak, a ki azt küldte, hogy 
délután 3-kor jöjjön be személye
sen, mert engedélyt kell váltania», 
holott tudvalévő, hogy engedély 
nem szükséges, csak bejelentés. Itt 
meg kell említenünk, hogy a rendőr
ség állandó gyakorlata, hogy minden 
csekélységért beidézi a szociálista- 
párt tagjait, a mi igen gyakran

kenyerébe került a beidézettnek, 
a mennyiben minden ok nélkül 
félbe kell szakítania a munkát, a 
mit a munkát adó elbocsátással 
torolt meg.

H anesz Sándor, a helybeli párt- 
szervezet elnöke, a kinek a rendőr
ség visszaküldte a bejelentést, azon 
való megbotránkozásán, hogy a 
rendőrség jogtalanul követeli az 
engedély megváltását, a következő 
levelet küldte erre a rendőrkapi
tánynak a bejelentéssel együtt:

„Tekintetes Rendőrkapitány űr!
Vonatkozással a 28/1905. szám alatt 

bejelentett«Lassalle-ünnepély .-re, mint 
első bejelentő, azon üzenetre, hogy 
engedélyt kell váltani, tisztelettel ki
oktatom, hogy ehhez semmi néven neve
zendő engedély nem szükséges, mivel 
belépti-díj nincs.

A bejelentésen említett 20 fillér nem 
belépő díj, csupán jelen műsor ára s ezt 
azért adtuk ki, hogy csakis műsorral 
lehet bejutni s ez már teljesen a mi 
szuverénitásunk.

Önökre tehát csupán az emlékbeszéd 
megtartásának tudomásulvétele s ellen 
őrzése, valamint a rend lentartása hárul.

Egyben tisztelettel ajánlom, hogy a 
bejelentőívet, jelen soraimat, valamint a 
túloldali műsort a könnyebb megértés 
céljából 15— 20 szór átolvasni méltóz- 
tassék.

Azon reményben, hogy többszöri 
figyelmes átolvasás után a bennloglal- 
takat megérteni méltóztatik, 

maradtam tisztelettel
H anesz Sándor."

A rendőrségen nagyon zokon 
vették, hogy egy munkásembertől 
kell oktatásban részesülni, mert 
bár másnap értesítették Hanesz t

a tudomásulvételről, mégis néhány 
napra rá kihágási ügyben beidézték.

A tárgyaláshoz Hasiész meg is 
jelent dr. Ferbstein  Károly ügyvéd
del, a munkásság helyi jogvédőjé
vel, a ki érdekeltségi kifogást emelt 
s tiltakozott az ellen, hogy a rendőr- 
kapitány — a sértett fél — a saját 
ügyében ítélkezzék. Erre a válasz 
az volt, hogy «hiába ad be ügyvéd 
úr érdekeltségi kifogást, azért mégis 
mi fogunk ítélkezni!» S csakugyan 
ítélkeztek is, még pedig pazar gyor
sasággal, mert már negyednapra 
elítélték Haneszt — a ki helybeli 
intelligens tnunkásember— 100 ko
rona pénzbüntetésre, 10 napi elzá
rásra, öt évi kitiltásra és Sátora lja
újhelybe való eltoloncoltatásra.

Az ítélet indokolása a következő:
„Panaszlott beismerte, hogy a rendőr- 

kapitánysághoz azon beadványt, mely
ben azon,hatóságot sértő kifejezéseket'
• Kioktatom*, t. i a rendőrkapitányt,
• ajánlom, hogy a bejelentő-ívet 15-ször, 
2 0 -szoi átolvasni aéhóztassék* hasz
nált, ő irta, miné .**va -  tekintettel 
arra, hogy hatósági közegek sértegetése 
miatt most is van ellene három rend
beli bőnfenyítő eljárás a kassai és az 
eperjesi kir. járásbíróságnál folyamat
ban — szigorúan volt büntetendő

A mennyiben továbbá Manesz Sán
dor állandóan az általa rendezett nyil
vános gyűléseken a társadalmi osztályok 
ellen izgat, a hatóságokat minden alka
lommal szóval és Írásban is a leg
durvább módon sértegette és sértegeti, 
mint közveszélyes izgató a város terü
letéről ki volt tiltandó, mert különben 
is állandó munkája nincsen.*4 

Az ítélethez, melyet Hanesz, dr. 
Ferbstein  ügyvéd útján megt’eleb-

bezett, a Népszava a következő 
glosszákat fűzi:

„Az ítéletet tehát, melyet Bánó Iván 
rendőrkapitány irt alá, a rendőrség ki
oktatása miatt hozták, de teljesen figyel
men kívül hagyták, hogy vájjon jogos 
volt-e ezen kioktatás? Ha jogos volt, 
— a mint az is volt — akkor hogy 
lehet a miatt valakit elítélni? Vagy 
talán Hanesz adja meg az árát a rendőr
ség tudatlanságának ? A helyett, hogy 
megköszönnék neki, hogy megakadá
lyozta őket abban, hogy jogtalanul ille
téket vessenek ki, még el is ítélik? 
Aztán mi jogon használták fel az ítélet 
meghozatalánál súlyosító körülmény
nek azt a három bűnfenyítő feljelen
tést, a mely egyelőre még csak f e l 
jelen tés, a mi még nem bizonyít a 
• bűnösség* mellett? Vagy nálunk min
dent szabad, ha a sa ját ügyükben ítél
kező hatóságról van szó?

így kell lennie, különben nem szol
gálna rá Magyarország az Á zsia jelzőre44

M agyar helységnevek.
S á r o s v á r m e g y e  H i v a t a l o s  LAPjÁnak 

40. száma közzéteszi a vármegye köz
ségeinek az 1898. évi IV. t.-cikk alapján 
a belügyminisztérium által véglegesen 
megállapított neveit. Ebből kifolyólag 
a vármegyei alispán fölhívja az összes 
közigazgatási hatóságokat, hogy az álta
luk vezetett összes nyilvántartásokban, 
feljegyzésekben és ügykezelési iratok
ban a változott helyneveket mielőbb 
megfelelően helyesbítsék s a jövőben 
kizárólag ily alakban használják.

A belügyminiszteri megállapítás ér
telmében a változatlanul meghagyott, 
összetett szót képező helységnevek egy 
szóba írandók (pl. Komlóskeresztes). Ma
gyar nevet nyertek a vármegye területén 
fekvő következő helységek:

T Á R C A .
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Irta A l m A i i y  G y u l n .

Az asztalon koppantak a hegedüládák. 
Valami khaosz hallatszott, a mint a hú
rokon elhangzott az utolsó hang elhaló 
zenéje. Olyan szomorú ez a nótahalál 
A mint elhallatszik a nóta utolsó hangja, 
azután ez az utolsó akkord lassanként, hal
dokolva száll el, végig vibrál a lüstös kávé
házi levegőn és az üvegablakokhoz ütődik 

A szöglet-asztalon egy bohém trupp 
verte a taktust: beesett arcú leányok, 
bágyadt szemű fiúk A végét járhatták 
már, meg megcsuklőtt a fejük ritmikusan, 
a mint a zene a tempót adta hozzá 

Egyébként üres volt a kávéház. A 
kassziros-kisasszony néha-néha felnézett 
fonnyadó mosolylyal a likörös-üvegek 
mögül. Ah, megvénülnek már a kassziros- 
lányok mind, de még mindig mosolyog
nak és olyan szomorúan komikus az ilyen 
fonnyadó arcon a tavaszt hazudó mosoly. 

Éjfél után szomorú nótákat húztak a

cigányok mind, nem volt már kinek 
vígat húzni.

Egy sápadt gyerek volt a cigányok 
kozott, már c*ak egyedül húzta A lan
gyos nyári éjszaka levegője áttört a kávé
házi füstön s a cigányfiú hegedűjén sír
tak a hangok Sápadt, sárga lett a fekete 
cigánygyerek arca, a szemeiből villogó tűz 
ragyogott elő. És a húrokon előbb siratón, 
aztán majdnem szenvedélyes zokogással 
csendültek meg a hangok. A kassziros- 
kisasszony könnyezett, most szétrepedez
tek arcán a ráncok. És a mint a hangok 
a rezegő, vibráló levegőn át az agyba fu
tottak. az édes, szerelmes, szenvedélyes 
hangok színesek, elevenek lettek és a 
kávéházi füstben mintha végig játszódott 
volna előttem újia egy félórás regényke

Az elébb még szép asszonyoktól volt 
hangos a kávéház Csattogott a dal vígan 
és a csárdásokat húzta a cigánylegény 
is Sárga hajú, fehér arcú asszony ült a 
cigányok mellett: pillangós éjszakai dáma. 
Az ajka remegett a zene lüktetésétől és 
nagy fekete szemeivel egyre csak a cigány 
gyerek vonagló arcát nézte Valami bizarr 
gondolat ötlött tán a fejébe, egy flirt, a

hogy nézte lázasan, a mint a cigány- 
gyerek sápadt, fekete arcából egyre 
szilajabb tűzzel ragyogott elé a két fekete 
szem. Az asszonynak, úgy látszott, tét 
szett a játék, a gyerek pedig deliriumos 
lázzal húzta a szépsepes asszony felé, 
hogy a hegedűnek reszketett vonaglott 
minden darab tája.

Az ajtón betekintett egy selyem-nyak- 
kendős, arany - szemüveges úr. Finom, 
gavallér embei Valami jókedvű éjjel után 
pillanthatott be a kivilágított kávéházba, 
talán valami ismeretség után nézni.

Benn megakadt a szeme a cigányfiú 
zenéjén mulató asszony alakján. Valami 
biztató tekintettel nézhetett rá az asszony, 
a mit csak az ilyen éjjeli, mámoros han
gulatban érthet meg két ember. A férfi 
egy feketét ivott meg sietve s mintha 
médiumként menne utána, suhogva kelt 
fel a szép asszony. A pincér hajlongva 
nyitott ajtót előtte, a kipirult cigánygyerek 
kezéből pedig kiesett egy pénzdarab, a 
mit a szép asszony nyomott a kezébe.

A sárgahajú asszony elment Az utcá
ról még hallatszott a cipője finom kopo
gása. Valami hódító illat rezgett a levegőn,

a mit az ilyen selymes arcú, fehér fogú 
asszony lehel ki az ajkán, a testén A 
cigánygyerek hegedűjén egyszerre sira- 
tókká váltak a hangok A könny kezdett 
hullani a szeméből. Előbb csak egy-egy 
könnycsepp folyt végig a recsegő hege 
dűn, aztán el-dc*uklott a nóta. a mint a 
vonó a könynyel nedvesített húrokat érte

Utolsó felvonása érkezett el a tavaszi 
éjszakának : a feketeség haldoklása A 
hegedű már csak egy-egy fájdalmas 
akkordot játszott, a cigányfiúban is alig 
volt már egy kevéske élet. A sarokasztal
nál is kitágultak a szemek, sittak Az ilyen 
könnyüfejű bohém-emberek tudnak csak 
igazán sírni.

A muzsikus fiúnak egyre jobban reme
gett a keze, a teste Egy utolsót rándult 
még a vonó, a húrok is elszakadtak és 
az idomtalan fekete gyerek t ádőlt a fehér 
márványasztalra ..

Valahol egy szépséges sárgahajú asz- 
szony. ledér, könnyelmű szerelmekről 
álmodik és a hideg márványasztal fölött 
egy sápadt fekete arc rángatózik és 
szenvedélyes, vad zokogás hallatszik ki 
a haldokló éjszakába
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I. Alsótarczai járás :
A költség régi neve A község ú j  neve

Berettő . . . Sárosberettő
Bogdány . . . Sárosbogdány
Gulyvész . . . Sósgyülvész
Hu vész . . . Hüvész
Jánocska . . . Jánoska
Kakasfalu Delnekakasfalva
Kavecsán Kavocsán
Keczer-Kosztolán Keczerkosztolány
Kisfalu . . . Sároskisfalu
Kőszeg . . . Sároskőszeg
Licsért . . . Licsérd
Mudrócz . . . Modrafalva
ufalu . . . . Sárosófalu
Szent-István Hernádszentistván
Szent-Péter . . Tarczaszentpéter
Szokoly . . . Hernádszokoly
Tapolcsán . . Tapolcsány
Tuhrina . . . Turina
Várgony . . . Vargony

II. Felsőtarczai járás:
Csircs . . . .
Dobó . . . .
Gombosfalu. . 
Gromos . . .
Hajtuvka. . . 
Hamborg . .
Harcsár-Lucska 
Jakab-Volya 
Jakoris
Jesztreb . . . 
Kis-Lipnik . . 
Lagnó . . . 
Lubotin . . . 
Magyar-Jakabfalu 
Matiszova . . 
Obrucsnó . . 
Olejnok . . . 
Orosz-Volya 
Plavnicza. . . 
Pólóm . . 
Rencsissó . .
Schönviz . . .
Som . . . .  
Stelbach . 
Sztarina . . . 
Tárcsa . . .
T olcsemes-Csipkés 
Uják . . . .  
Úsz-Peklén . . 
Űsz-Salgó 
Uszfalu . . .
Viszoka . .

Csércs 
Tarczadobó 

Gombosszentgyörgy 
Kormos 
Hajtóka 
Hámbor 
Fazekasrét 
Jakabfölde 
Jákórésze 
Felsőkánya 
Kishárs 
Hosszúvágás 
Lubotény 
Magyarjakabfalva
Máté
Abroncsos 
Olajpatak 
Poprádökrös 
Paloncza 
Polony 
Szinyefő 
Széprét 
Felsősöm 
Csendespatak 
Poprádófalu 
Tarcza 
Tót selymes 
Sárosújlak 
Uszpeklény 
Pusztasalgó 

• . . üszfalva
. . Magas

III Makoviczai járás:
Alsó-Jedlova 
Alsó-Komarnik 
Alsó-Mi rossó 
Alsó-Orlich . . 
Alsó-Piszana 
Alsó-Polyánka . 
Alsó-Szvidnik . 
Beheró . . .
Belejócz . . . 
Bodruzsal . .
Czernina . . . 
Dobroszlava 
Dolhonya . .
Dubova . . .
Felső-Jedlova 
Felső-Kom amik 
Felső-Mirossó . 
Felső-Orlich 
Felső-Piszana . 
Felsö-Polyánka 
Felső-Szvidnik . 
Gavranyecz . . 
Gribó . . . .  
Hrabovcsik . 
Hunkócz . . . 
Hutka . . . .  
Jedlinka . . .
Jurko-Volya 
Kapissó . . .
Kecskócz . .
Komlósa . . .
Korejócz . . .
Kozsuhócz . .
Krajnó-Bisztra . 
Krajnó-Csarnó . 
Krajnó-Polyana 
Krajnó-Porubka 
Krusinyecz 
Kruzslyova . 
Kűrimka . .
Ladomér. .
Medvedze

Alsófenyves
Alsókomárnok
Alsómerse
Alsóodor
Alsóhímes
Alsópagony
Alsó vízköz
Biharú
Belejőcz
Rózsadomb
Felsőcsernye
Dobroszló
Dolgonya
Cseres
Felső fény vés
Felsőkomárnok
Felsőm erse
Felsőodor
Felsőhímes
Felsöpagony
Felső vízköz
Kishollód
Kisgombás
Gyertyánpatak
Felsőhunkócz
Hutás
Borókás
Györgyfölde
Kapisó
Kccskőcz
Komlóspatak
Korócz
Körmös
Bátorhegy
Végcsarnó
Ladomérmező
Végortovány
Körösény
Ruzsoly
Kiskurima
Ladomérvágása
Kismedvés

A község régi neve A község ÚJ neve:
Mergeska Mérgesvágása
Mesztiszkó . Kishely
Mirolya . . Mérfalva
Mlinarócz Molnárvágása
Niklova . . Miklós völgye
Olysavka Kisolysó
Ondavka . . Ondavafő
Potoka . . Pataki
Prikra . Meredély
Psztrina . . Peszternye
Rákócz . . Felsőrákócz
Rosztoka . Végrosztoka
Rovnó . . Róna
Semetkócz . Szemes
Smilnó . . Szemelnye
Szorocsin Szorocsány
Sztf Dnik . . Esztebnek
Sztebnik-Huta Esztebnekhuta
Szuha . . . Szárazhegy
Szvidnicska . Kisfagyalos
Tisinyecz
Vagrinecz

Tizsény
Felsővargony

Vapenik . . Mészégető
Viskócz . . Viskó
Viszlava . . Kisvajszló

IV. Sírokat járás:
Buják . . . . Sárosbuják
Enyiczke . . . Eperjesenyiczke
Hrabkó . . Harapkó
Izsép . . . . Sárosizsép
Kletnbérk . . Kelembér
Kvacsán . . . Kacsány
Luzsánka . . Luzsány
Miklósvágás Miklósvágása
Mochnya. . . Monyhád
Mocsolya . . Erdőmocsolya
Német-Jakabvágás Jakabvágása
Osztrópataka Osztópatak
Salgó . . . . Sebessalgó
Sebes-Kellemesi 

Rétek . . . Sebeskellemes
Szent-Mihály Szentmihályfalva
Terjékfalu . . Térjék falva
Zsebfalu . . . Zsebefalva

V. Szekcsői járás:
Ábrahámfalu Ábrahámfalva
Alsó-T varoszcz Alsótarócz
Alsó-Volya . Alsószabados
Andrejova Endrevágása
Bartosfalu . . Bartosfalva
Belovezsa . . Bélavézse
Boglyárka . . Boglárka
Felső-T varoszcz Felsőtarócz
Felső-Volya Felsőszabados
Fricska . . . Felsőfricske
Fricske . . . Alsófricske
Gáboltó . . . Galbatő
Gerált . . . . Gellert
Gerlachó . . . Gerla
Hrabszke . . Geréb
Hradiszkó Radoskő
Klyussó . . . Kolossó
Komarócz . . Felsőkomarócz
Krive . . . . Sárosgörbén y
Krizse . . . Kiskereszt
Kruzslyú . . . Kőtelep
U tó . . . . Kavicsos
Lukavicza Kislankás
Ossikó . . . Oszikó
Pitrova . . . Végpetri
Ressó . . . . Késő
Richwald. . . Erdővágás
Sárpatak . . . Tapoly sárpatak
Siba . . . . Szekcsőalja
Sverzsó . . . Terzsó
Sznakó . . . Szánkó
Tarnó . . . . Tapolytarnó
Trocsán . . . Trocsány
Vanyiskócz . . I ványos
Veneczia . . Venécze
Zavadka . . . Csergőzávod
Zsettek . . . Zsetek

VI Tapolyi járás:
Alsó-Ásgút és 

Felső-Ásgút . Ásgút
Bábafalu . . . Bábafalva
Benedikócz . . Benedekvágása
Brezufka . Berezóka
Cselfalu . . . Csel falva
Dubine . . . Tölgyed
Dukafalu. . . Dukafalva
Hankócz . . . Hankvágása
Hanusfalu . . Tapolyhanusfalva
Herhej . . . Herhely
Hrabócz . . . Rabócz

A község régi neve:

Kapi-Pál vágás . 
Kapi-Vágás . .
Kaproncza . .
Keczer-Pál vágás 
Kobulnicza . .
Kohány . . .
Knmlós . . .
Kozsán . . .
Kökény . . . 
Kőrösfő . . .
Kucsin . . . 
Laszczó . . . 
Lipova . . .
Mátévágás . . 
Megyes . . . 
Micsák . . . 
Orosz-Volya 
Orsócz . . . 
Pétervágás . . 
Polyakócz 
Porubka . . . 
Pósfalu . . . 
Prócs . . . .  
Proszács . . .
Radvány . . . 
Sapinyecz . . 
Sassova . . .
Scsavnyik . .
Stefuró . . . 
Tapli-Lucska 
Tapli-Németfalu 
Tapoly-Bisztra . 
Valykócz . . 
Varjúfalu . .
Vavrinecz 
Vlacsa . . .

A község l» J  neve

Kapipál vágása
Kapivágása
Magyar'kaproncza
Keczerpál vágása
Kabalás
Kiskohány
Tapolykomlós
Kozsány
Kiskökény
Kiskörösfő
Felsököcsény
Lászó
Tapolylippó
Mátévágása
Tapolymeggyes
Mikevágása
Kisszabados
Orsós
Pétervágása
Tapoly lengyel
Tapolyortovány
Pós falva
Porócs
Porszács
Tapolyradvány
Sápony
Sasó
Sósfüred
Istvánd
Tapolylucska
Tapoly német falu
T apoly besztercze
Vajk vágása
Varjúfalva
Lőrinczvágása
Balázsi

S Z Í N H Á Z
-Don Caesar de Bazan.»

— Szept. 27., szerda. — 
Megnyitó-előadásul került szilire e víg 

játék. A szereplők mindegyike — kivéve 
Rajz írónkét - régi ismerőseink. Rajz írón
két táncosnőnek szerződtette Krémer, s 
e szerződés a társulat hírnevének eme
lésére szolgál Egyszeri fellépésről végle
ges ítéletet nem mondhatunk, de a fiatal 
táncosnőnek szerdai fellépése minden vá
rakozáson felüli volt Egy spanyol táncot 
lejtett, nemcsak végtelen ügyességgel, de 
rendkívüli bájjal és temperamentummal. 
A darabban szereplők közül R ajz Ödön 
tűnt ki Intelligens, veterán szinész, ki sze
repének minden értékét érvényre juttatta. 
R adnai Zsuzskának is nagy sikere volt ez 
este. Szóreghi intrikus szerepében meg
lepően jó volt. Já s z a i Olgáról is a leg
nagyobb elismerés hangján nyilatkozha
tunk. K iss Miklós helyesen fogta fel 
11. Károly nem éppen könnyű szerepét 
Nem mondhatjuk ugyanezt Tihanyiv6\. 
ki a bíró szerepéből nemcsak nevetsé
ges figurát, hanem egy lehetetlen  alakot 
csinált. S zilagyi Etel és T isztái alakí
tásai nagy derültséget keltettek. Közön
ség gyéren volt.

«A fecskefészek.»
Operetté 3 felv. Irta Ordonneau, fordította 
Mérei Adolf; zenéjét szerzetté Henry Hcrblay. 
Először adták Eperjesen 1905. szept 28-ik.1n.

Amolyan szép zenéjű, ijjazi taitalom- 
nélküli operetté ez a "Fecskelészek., me
lyet a közönség rokonszenvvel szokott 
fogadni

Fülbemászó zene, mely zagyvaléka a 
lágy offenbachiádáknak és a szilaj tánc
zenének. ennek kapcsán egynéhány szép 
tánc, jó kupiék, szép toilettek, melyek 
többet engednek sejtetni, mint látni, no 
meg a modern operettek elmaradhatat
lan kelléke: a gyakran szellemes, jelene
tekben pedig sokszor borsos pikantéria 

s megvan a hatás, A közönség ne
vet, tapsol s ezzel a darab sikere biz
tosítva van.

S ha ezen operette ii odaírni mirtuszt 
nem is ér el, azonban a színigazgatónak 
a csütörtökinél teltebb házat fog behozni

A «Fecskefészek* egyébként egy zárda 
neve, melynek falai között pompás vidám 
ságok ütnek tanyát

S ha még megemlítem, hogy ez ope
rette elméül azt is használhatta volna a 
szerző, hogy«F érfiak  a  zárdában *, akkor 
felesleges a darab tartalmával is foglal
koznunk . .

Az előadás határozottan jó volt. A 
rendezés és beállítás mutatta, hogy egy 
rutinirozott kéz igazgatja a játszmát. A 
gyors és gördülékeny előadás, minden 
szereplőnek helyénvaló biztonsága perfekt 
egészszé szövődött.

A szereplők közt elsőrendű sikere volt 
H arkányi Gizellának. Temperamentumát, 
egyéniségét s kedvességét belevitte sze
repébe. Többször nyílt szilien kapott meg
érdemelt tapsot K állay  Kornélia sokat 
haladt tavasz óta. Szép hangját — mely 
ha nem is túleiős, de a színház méreteinek 
teljesen megfelelő — érvényre juttatta ez 
este Fellépése biztos és megnyerő. Sok 
tapsot kapott, S zilágy i Etel ügyes já
tékával sok derültséget keltett R adnai 
Zsuzska kis szerepét kedves egyszerű
séggel játszotta A férfiak közül első he 
lyen SzőreghixüX kell megemlékeznünk 
Elemében volt ez este szerepének min
den komikumát érvényrejuttatta. Krénin  
nagyon jól adta a részeges sálárt. Meg
jelenése, mimikája már magában véve 
derültséget keltett. Sok tapsot kapott 
szellemes kupiéiért és ötletes játékáért 
Tihanyi. T isztái a fontoskodó rendőr
biztos szerepében, C sáki pedig a szerel
mes diák szerepében aratott sikert.

f- i-J

«A gyimesi vadvirág.*
— Szept. 29., péntek. —

Géczynek e népszínműve került szilire 
pénteken E jó előadás sokkal nagyobb 
közönséget érdemelt volna A címszerepet 
H arkányi Gizella játszotta Akis szánni,de 
lelkes közönség sokat tapsolt Harkányi
nak, nem egy dalát megismételtetve. Part
nere, V aradi Márton, aratott nagy sikert 
ez este. Úgylátszik, nagyon diszponálva 
lehetett. Szép baritonjáért sok, megétde- 
melt tapsot kapott R adnai Zsuzska a 
szerelmes kis leány szerepében nagy si
kert aratott. Nagyon jó volt K rím et és 
R ajz Ödön, úgyszintén S zóu ghi és a 
7»«V»-familia.

H eti m ű sor: H étfőn: * Ripp van 
Winkle* (zóna). — K edden : «Annuska». 
S zerdán : «Huszárvér*. — Csütörtökön: 

Haramiák.»-Pénteken:* Pesti nők»(zóna).

=  H Í R E K .  =

* A király nevenapja. Ő Felsége 
nevenapja alkalmából október hó 4 ikén

tóm kath plébániatemplomban ünne 
pélyes istentisztelet lóg lefolyni, melyre a 
polgármester a város nevében az összes 
hatóságokat és testületeket meghívta.

* Gyász istenitisztelet. Okt 6  ikái, 
mzeti hőseink emlékezetére, a római

kath plébániai főtemplomban d e 9  óra
kor gyász-istenitisztelet lesz, melyre a pol
gármester az összes testületeket és ható
ságokat meghívta.

Kinevezések. A honvédelmi minisz
térium vezetésével megbízott ügyvezető 
miniszter sztankahci mányi és sztankovói

P  perjés város és vidékének t. közönsége, ha jo b b  férfi-, fiú- vagy gyermekruhát akart b e s z e r e z n i  a a ■ \ ■

u *  "'“'“ r " l‘ö'“é8e" r n .E.. Ü J g S iZ S Z

ű P IT Z E R  m ORnak Eperjesen főutca 5 7 .  sz. alatti, kész f é r f i - ,  f i ú -  i s  g y e r m e k - r u h a  á r u h á z a
o l  —  a m in t  #»rrr»1 n tv i ,m ó e ,l  1 ■ ■ ■ ■ ü fc l i

ii mióta

leg jobb minőségű késs E S f S S l í ! *  f c a S S Í í ' í  7 ?  ~  *  ''S e lég á n sa b b ,
, - , k b . „  számíttatnak =  Merték « , érinti megrendelések „„„„
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dr. S stan kay  Gézát, lapunknak jeles 
munkatársát, fizetés nélküli miniszteri 
segédfogalmazóvá nevezte ki.

A belügyminiszter D udinszky György 
járásbírósági aljegyzőt a lemesi járásbíró 
ság mellé rendelt ügyészségi megbízott 
állandó helyettesévé nevezte ki.

* A gimnáziumok felügyelője.
A közoktatási ügyvivő az eperjesi fő
gimnáziumok meglátogatásával s azok
ban az állami felügyelet gyakorlásával 
az 1904 - 1905. tanévre ismét Szieber 
Ede kassai főigazgatót bízta meg.

* Az új hollandi kereskedelmi szak
tudósító. A kereskedelemügyi ügyvivő — 
a H ivatalos L ap közlése szerint — dr. 
H odossy Sándor szaktudósító-helyettest 
Amsterdamba, Németalföld területére ki 
terjedő működési körrel, szaktudósítói 
megbízatással küldötte ki.

* Halálozások. Szept. 26-ikán hunyt 
el Plavniczán P ifk ó  Gusztáv ev. lelkész.

G nisz Lászlóné sz Koritko Júlia, éle
tének 50-ik évében, szeptember 28-ikán 
elhunyt Eperjesen.

Özv. K rafcsik  Györgyné szept. 29-ikén 
elhunyt Szentmihályfalván.

* Új lelkészi állomás. A tiszáninneni 
ev. ref. egyházkerület szerdán Sárospata
kon közgyűlést tartott. A közgyűlésen 
az abaűji egyházmegye előterjesztésére 
elhatározták, hogy E perjes székhelylyel 
Eperjesre, Sáros- és Szepesmegyére ki
terjedőig a szétszórtan élő hívek gon
dozására missziói lelkészséget szerveznek. 
Kegyelettel örökítették meg M akó Már
ton eperjesi polgár emlékét, a kinek 
nagy hagyománya a fenti intézkedést 
lehetővé tette.

* Megadóztatott áhítat. Panasz foly
tán méltatlankodva közöljük, hogy az 
orthodox izr. templomba a zsidó ünnepek 
alatt még a tanuló-ifjúságot is csak fejen
ként 2  kor. beléptidíj mellett bocsátják 
be. Az üzlet és haszonlelés az Istenházá
nak küszöbén, igazán határát lelhetné!

* Anyakönyi kinevezések. A m. kir
belügyminiszter a péchújfalui anyakönyvi 
kerületbe K iszely  Géza segédjegyzőt, a 
keczerpeklénibe G ottlieb Márk segéd- 
jegyzőt, a hétháisvidékibe pedig Törnek 
György segédjegyzőt anyakönyvvezető- 
helyettessé nevezte ki és őket a házas
sági anyakönyv vezetésével s a házasság- 
kötésnél való közreműködéssel is megbízta

* Pánszlávizmus az amerikai tótság 
között. Múlt heti számunkban közöltük, 
hogy Hodobay Andor, az amerikai gör. 
kath magyar vikárius, a ki azért kül
detett ki Amerikába, hogy a gör. kath. 
magyar hívők közt terjedő panszlávtz 
musnak gátat vessen, Eperjesen időzött. 
E hírünkre vonatkozóan a jelenleg Bárttán 
időző Kaminszky A kingstoni (Eszak- 
Amerika) gör kath. plébános, a ki több, 
mint 28,000 tagot számláló gör. kath szö
vetkezet feje, közli, hogy a mi Hodobay 
amerikai misszióját illeti, arra nagy szük
ség nincs, mert a pánszlávizmus egyálta 
Ián nem ölt olyan méreteket, mint azt 
feltüntetik, és ha van is, csak a liptói 
és árvái kivándorolt tótok között van, 
a kik különben itthon is fészkelődnek. 
Kaminszky a gör kath. szövetkezet meg
bízásából a kormánynak memorandumot 
nyújtott át, a melyben többek között 
az is foglaltatik, hogy a gör kath. hívők 
ott künn is jó magyarok maradnak, kö
rükben a pánszlávizmus talajra nem talál

* Spitzer Mór hirdetésére felhívjuk 
olvasóink figyelmét

* A jótékonyság szolgálatában. Az
Eperjesi Izr. Nőegylet életrevaló eszmét 
pendített meg, mely az emberszeretetet 
szolgálja. A Nőegylet sürgönymegváltási 
blanquetteket hoz forgalomba, melyeknek 
jövedelmét a november közepén megnyíló

népkonyha javára fordítja A blanquettek 
olyan alakúak, mint a rendes távirdai űrla
pok és összehajtva, postán elküldhetők. A 
közönség, ha gratulációk vagy részvét
nyilatkozatok céljaira ezen blanquetteket 
használja, a címzettnek tolmácsolhatja 
érzelmeit, egyben pedig nemes, jótékony 
cselekedetet gyakorol, a mi a figyelmes
séget még értékesebbé teszi. A blanquttek 
ára62 fillér; kaphatók dr. P ropperJózsef 
egyleti titkárnál és Bökni Mór nagytőzs
déjében. Ajánljuk ezen intézményt minden 
emberbarát figyelmébe.

* Pályázat. A H ivatalos L ap az eper
jesi pénzügyi kerületben megüresedett 
pénzügyőri szemlészi állásra hirdetett pá
lyázatot foglalja magában.

* Szobatüz. D iam ant M. likőrgyáros 
lőcseiúti lakásában tegnapéjjel egy deszka- 
fal a kemencze tüzétől kigyúlt. A tüzet a 
háziak két tűzoltő közbenjöttével gyorsan 
eloltották.

* Ifjúsági élet. A kollégiumi ifjúság 
október 6 -ikára nagyszabású ünnepélyre 
készül. A jogászokat nagy izgatottságban 
tartja a szept. 30-ikán d u. 6  órakor tar
tandó elnökválasztó gyűlés — A M.T. E. 
Eperjesi Jogász- és Theologus Osztálya 
is szept. 30-ikán d. u 4 órakor tartja 
közgyűlését, melynek főpontja Obál Béla 
lemondása folytán megüresedett elnöki 
állás betöltése.

* Ifjúsági kirándulások. Az eperjesi 
kir. kath. főgimnázium ifjúsága október
4-ikén két kirándulást rendez. Az egyik 
csoport dr. Janicsek József tanár vezetése 
mellett Szepes váraljár a, a másik Jákobéi 
Dezső tanár vezetése mellett Mária völgybe 
megy. Mindkét kirándulásra sok a je
lentkező.

* Nagy tűz Kissároson. Pénteken 
este Kissároson — mint tudósítónk írja 
— nagy tűz ütött ki. A tűz, mely több 
csűit és behordott takarmányt hamvasz
tott el, alkalmasint gyújtogatásból szár
mazott. A kár a harmincezer koronát 
meghaladja. A kár nagyobb része Szent- 
iványi József földbirtokost éri Kisebb kárt 
szenvedett még Hodossy Imre is.

* Egy röpirat. A budapesti Stepha- 
neum-nyomda r.-t. kiadásában a múlt 
napok egyikén «M egfontolásul a  H odossy- 
p á r ti papságn ak» cím alatt egy röp
irat látott napvilágot, melynek szerzője 
hír szerint egy kisszebeni úriember, a ki 
a januári képviselőválasztások idején a 
Szokatszky p árt egyik főembere volt s a 
ki magát a röpiraton «Egy nem H odossy- 
p á rti v ilág i* nak nevezi. Miután politikai 
dolgokkal lapunk nem toglalkozhatik, 
röviden jelezzük, hogy az új röpirat válasz 
a Hodossy-párti papság által ez év május 
havában kiadott* V azlatképeka kisszebeni 
választókét iilet közel öteves m últjából » 
című, annak idején feltűnést keltett röp- 
iratra, a melynek állításait meglehetős 
éles hangon bírálja s a kisszebeni választó- 
kerület politikai mozgalmait őszinte szó
kimondással igyekszik megvilágosítani. 
Konstatáljuk egyúttal azonban azt is, 
hogy a töpirat hangján vörös fonálként 
húzódik a leplezetlen antiszemitizmus

* Túrista-közgyűlés. (Saját tud) 
Szept. 23 ikán tartotta a Magyar Túrista- 
egyesület Budapesten a Magy Tud Aka
démia üléstermében évi közgyűlését, me
lyen a fővárosi és kilenc vidéki Osztály 
túristái nagy számban voltak képviselve. 
E gyűlésre az Eperjesi Jogász és Theol - 
Osztály O bál Béla elnököt küldte ki. 
A közgyűléssel kapcsolatban másnap föl
avatták a dobogókői Eötvös-menedék
házat, melyet a bupapesti Osztály 21,000 
koronáért emeltetett. A közgyűlést Szmre 
csányi Jenő elnök akadályoztatása foly
tán id dr. Környei Ede alelnök nyitotta 
meg Az igazoló-bizottságba beválasztot
ták az eperjesiek képviselőjét. Dr. Kovács 
Ferenc titkár beszámolójában a budapesti

Osztály után, mely bármely ilynemű kül
földi egyesülettel is felveszi a versenyt, 
dicsérőleg emlékezik meg az eperjesi 
Osztály működéséről. Örömmel jelenti 
továbbá, hogy a közoktatásügyi kormány 
figyelmét sikerült a diáktú ristaság  fon
tosságára felhívni s nemcsak erkölcsi, 
hanem anyagi támogatását is kieszkö
zölni e célra, a minek már az első év
ben az lett az eredménye, hogy a buda
pesti Osztály által kiírt pályázatra a múlt 
évben 28 pályamunka érkezett be és a 
szünidőben mintegy száz diák kért túrista- 
igazolványt Ezután megtörténvén a tiszt
újítás, elnöknek egyhangúlag újra Szmre- 
csányi Jenőt választotta meg a közgyűlés. 
Alelnök id. dr. Környei Ede, ügyvivő 
alelnök dr. Téry Ödön, titkár dr Kovács 
Ferenc, jegyző dr. Szabó Zoltán.

* Telefon-összeköttetés Liptószent- 
miklóssal Liptószentmiklósról írja tudó
sítónk, hogy az ottani kereskedők köre 
felterjesztést intézett a kassai kereske
delmi és iparkamara elnökségéhez. Be
adványukban kérik, hogy a kereskedelmi 
miniszterhez a liptószentmiklós — kassai 
telefon összeköttetésnek létesítése érde
kében beadott kérvényüket a kamara fel- 
terjesztésével támogassa.

* Pikáns sajtóhiba. A Kisv. Lapok 
legutóbbi számának vezércikke a buda
pesti tanító kongresszussal foglalkozva, 
szószerint ezt írja: «a magyarországi 
tanítók és tanítónők nagy .rsülésre gyűl
tek össze*

* Különböző kivitelű és színű bőrök
ből készült női kézitáskák  (ridikülök) 
egyszerű, olcsó minőségtől a legfinomabb 
kivitelig Cattarino Sándornál kaphatók

* Tüdővész Sárosvármegyében.
Sárosvármegye területén a t. év júliusá
ban elhalt 258 egyén, a kik között volt 
26 gümőkóros. Ez az eredmény a tavalyi
hoz képest kedvező javulást képez.

* A tizenötödik. Ezelőtt 18 esztendő
vel ment férjhez Bárány Anna D uboviczky 
János helybeli kőműveshez, mely idő alatt 
összesen 15 gyermekök született. Ezek 
mindegyike meghalt kétesztendős koráig. 
A 15-ik most halt meg tízhónapos ko
rában Érdekes, hogy a végkép elkese
redett asszony most is reményteljes ál
lapotban van.

* A bűnös szerelem gyermeke. Plebán 
Erzsébet batizi gazdálkodó leánya liosz- 
szabb ideje viszonyt folytatott egy legény
nyel s a bűnös viszony nem maradt követ
kezmény nélkül. Plebán Erzsébet, hogy 
szerelmének következményeit eltitkolja, 
gyermekét apja disznóival megétette. A 
gyermek-gyilkos anyát letartóztatták.

* Ruha teszi az embert és a legszebb, 
legolcsóbb férfiruhák kaphatók Neumann 
M. cégnél Kassán, kinek mai hirdetésére 
felhívjuk a közönség figyelmét.

* Egészségügyi állapotok. Várme
gyénk területén az utóbbi időben az egész- 
ségügyi állapotok lényegesen megjavultak. 
Fertőző betegségek nagyobb mértékben 
csak Darócz és Krajnóporubka község
ben fordultak elő Előbbi helyen hök- 
hurut lépett fel járványosán. Összes meg
betegedések száma 38 A betegek közül 
3 meghalt, a többi felgyógyult, illetve 
gyógyulás alatt van Krajnóporubkán ron
csoló toroklobban 18 ember betegedett 
meg, kik közül 9 meghalt. — Eperjesen 
szept. 1-jétől 15ikéig két vörhenyeset 
fordult elő

* Kaszinó Lem esen. A lemesi 
intelligencia egy társadalmi kaszinó léte
sítésén fáradozik, mely, az előjelekből 
ítéve, hamaiosan meg fog alakulni

* A likőr gyártása A kereskedelmi 
miniszteri ügyvivő rendeletet intézett a 
kassai kereskedelmi és iparkamarához, 
a mely a likőrnek hideg úton való elő

állítása dolgában kijelenti,hogy az iparszerű 
likőr gyártásnak tekintendő. A likőrnek 
ilyen módon való előállításával foglalkozó 
telepek azonban, minthogy ezekben a 
gyártás vegyi folyamatok előidézése nélkül 
történik, vegyészeti gyáraknak nem tekint
hetők és telepengedély nélkül felállíthatók.

* Talált tehén. Rákócz község ha- 
rában egy fehér foltos fekete tehén bi- 
tangságban találtatott. Igazolt tulajdo
nosa Rákócz község bírájánál átveheti.

* Gazdasági tudósítók kongresszusa 
Dudapesten. Az okt. 10-ikén a Köztele
ken tartandó gazdas.-tudósítói kongn sz- 
szus a tömeges jelentkezés folytán igen 
népesnek Ígérkezik, miért is kérik a részt
vevőket, hogy már október 9-ikén este 
6  órakor tartandó előértekezletre is, a 
programm megállapítása céljából, a Köz
telek kisebb termében megjelenjenek.

* Vizsgálat a bártfai adóhivatalban.
A bártfai adóhivatalban némi szabály
talanságok fordultak elő, a melynek meg
vizsgálása végett az eperjesi pénzügy
igazgatóság Bökni E. pénzügyigazgatósági 
titkárt küldte ki, ki a vizsgálatot a napok
ban már befejezi.

* Elmaradt vásár. Klukno községben a 
kirakó- és állatvásár — a száj- és köröm
betegség miatt — elmarad.

* Kimutatás az állati ragadós járvá
nyos betegségek állásáról. L ép fetie: Alsó- 
tarczai j . : Kende. Tapolyi j.: Hanusfalu, 
Karácsonymező, Szobos. — R tikkór: 
Aisótarczai j . : Bolyár. Sirokai j . : Kvacsán. 
— T akonykor: Makoviczai j.: Czernina, 
Zboró. — R agadós száj- és köröm fájás 
Aisótarczai j . : Harság.— S ertésorbátu : 
Aisótarczai j . : Kakasfalu. Sirokai járás: 
Kvacsán. Tapolyi j . : Ortutó. SzekcsŐi j . : 
Kuró. — Sertésvész: Aisótarczai járás: 
Kende, Tuhrina — Veszettség: Tapolyi 
járás Karácsony merő, Mátyáska. Eperjes 
sz. kir. város.

=  TÖRVÉNYSZÉK. =
)( A «generális» — becsületsértés.

Bártfai tudósítónk írja: Csütörtökön, a 
büntető-napon, Demién aljárásbíró szo
bája tömve van panaszos telekkel, a kik 
a becsületet vagy könnyű testi sértést 
jönnek reparálni A tárgyalás előtt egyez
tetik a feleket. Nincs hiány ilyenkor a 
mulatságos jelenetekben sem E csütör
tökön a bíróság elé citálta egy fricskei 
parasztember a polgártársát, mert jó sáro- 
siasan <bitangba rakta* és legazemberezte. 
Megpróbálják a feleket kibékíteni, de 
nehezen megy az egyezkedés. Mondtam- 
mondtam — mondja a vádlott — de 
azért, mert panaszos még jobban meg
sértett. Hát mit mondott panaszos ? — 
kérdezik tőle. Vádlott elkeseredetten, iz
gatott hangon kiáltja: «Hát azt mondta 
hogy generális * Alig lehetett megértetni 
a jó emberrel, hogy az nagy tisztesség 
és nem sértés; a mikor végre nagy nehe 
zen megkötötték a kiegyezést.

K i m U n  i n  s z e r k e s z t ő s é g .

Megbízható és szorgalmas

Ügynökök
olyan vidékről. a hol a 
szólő megterem és szolu- 
míveléssel foglalkoznak és 
a hol a filloxera pusztítá
sait már megkezdette vagv

Ö a hol szőlőültetéssel 
koznak: szép. állandó 

és biztos mellékkeresetre 
tehetnek szert, ha címiiket 
közük HEGYI LAJOS sál 
Budapest. Király-utca 13 ,1
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Érvényes 1905. évi

Orló— Eperjes— B u d ap est:

október hó 1 -től.

Orló . . 
Héthárs

. . Csalt hf8 
ind. | és pént 
,, 1 — 600 r

9 05 de 
949 ,,

1 36 du 
226. —

7+6, 
836 „

Kissiében — 623,, 1009,, 242 — 9°0,.
Eperjes megálló ., — 6&6„ 1036,, 306,, — 931 „
fcCp«?itjc-w érk — 669 ,. I0« 309,. 936 „

E p e r J ,
Naponta

ind. 506 r 1046,, 3*9,. 705 / 1005.,
Abos . érk. 539 , 7 65,, un,, 343,, 740 ,, 1037..
Kassa . érk. 6 830 „ 1136,, 4*8 .. 8+0 „ 11*6.,
Budapest érk. 180du 1 30 ,/u 860 , 1000 f 636 ,• 8*5 f

Budapest— E p erjes--O rló :
Budapest. . ind. 740 r 760, 2*6 du 900 / 940/ —
Kassa . . ind. 12-w/n 426,/m 730, 6 *1r 740,/r 104* /
Abos . . . érk. 106,, 4+9 7+8., 6*4, 803 ,, 1106,
B p e r je s é rk . 137,, 6 .. 900 „ 646 „ 8&6 ,, 11&0 „

Vas. es
csütört

E p e  i-jt ind. 142 ,, 528 ,, 937,. 700.// — ! —
Eperjes megálló ., 1+6,, 533., 9+3„ 705 ,, — ! _
Kisszeben érk. 210 „ 604 / 10*6 „ 7 36 , — i —
Héthárs . „ 227, 628,, 10+0 „ 7&8 „ — —
Orló . . „ 806,, 710,, — |8 40 ,, — | -

E p e r j e s  — B á r t f a ;
E , «*.->*'S ind. 7 *8 de — 5 33,/m — I — í —
Bárt fa . . . érk. 916„ — 7 26 / — 1 — ,: —

B á r t f  a-
Bánfa . . . ind. — i
E p e r j e s  érk. —

— E p e r j e s :
— 1186dt 7&0 '
—  1 30,/m 9  31 ,, péntek I 0  5 0  „

Szepesség felé i n d u l  a vonat:
Eperjes megálló ind. __

HétfB, pént.
656 r  — __ 305,/« __

EPERJES . érk. — 659 r — — 3 0 9  , —

EP ER JE S . ind. 5 06 r
Naponta
72 Q dt 12*8//« 12*8.0/ 3*9 7 0 5  /

Abos . . . érk. 539 „ 755,. 12+6,, 12+5, 3 4 3  „ 7 4 0 ,

Abos . . . ind. 5 64 ,, 809 „ 1254., 1*0 , 4 3 0  „ 7 4 9
Margitíalu . érk. 636,// 864., 126,, 165,, 5*5,. 8*7„

(ihnitkbénya „ 7 0 5  „ 11 15 „ 3 3 0  ,, 33U „ 600 e 848
■Ww vitt eh huta >, 925 „ — 645 „ 645 „ 8 25 .. —

Szepesolaszi ,, 7 ‘4„ 930,, 1+6 232,, 560,, —
Varait a „ 800 „ 1045 ,, 310  ,, 310 „ 7 27 ,, —

Iglú . . 7+8 , 1005,, 2 * * „ 3 0 8 6  2 5  , 9 0 2 , ,
Lőttt „ 8 i 5 „ 1040,, 356  „ 3 5 5  ,, 7 20 „ —

Poprád . „ 8 3 5  „ 1 1 0 6 , , 2 + 6 , , 4 0 7  „ 7 2 0 „ —

Szepesseg felől é r ik é z i k a v o n a t :

Poprád . . in d . 3 0 0  r 6 2 5  r 836,// 1240,/ m 536,/ m 8 6 3  /

Abos . . érk. 6 + 4 , , 8 0 8 , , 1 1 2 6 , . 3 + 8  , 8 * 3 / 1 1 * 2 . ,
Abos . . . ind. 6 * 8  „ 8 2 0 , , 1 1 3 6 , , 4 5 1  „ 8 2 3  „ 1 1 2 3 , ,
E p r r j e ü *  érk. 6 + 6  . 8 6 c „ i  2 0 3 , xu 5 * 8  „ 9 0 0 „ 1 1 6 0 , ,

Eperjes r o e g á ü ő  „ 7 0 5 , 5 3 3 ,, —  !
1374 I9t5. iksz.

Árverési birdelinény és í'eliélelek.
Kobrák Mór budapesti lakos végrehajtatnak Bánó Zo.tán 

budapesti lakos végrehajtást szenvedett elleni végrehajtási 
ügyében a végrehajtási árverés 7244 kor. tőkeköv. s ennek 1896. 
évi május hó 29. napjától járó 6% kamatai, 652 kor. 24 fill. 
már megállapított, valamint jelenlegi 36 kor. és a még fel
merülendő költségeknek kielégítése végett ezen kir. járásbíró

ság területén lévő Vavrinecz községben fekvő, a vavrineczi 
3 . sz. tjkvben A. I. 4.. 5., 7., 9 -1 4 . sor-, 38., 42., 210, 310,
345., 372., 398., 402. és 485 hr. számok alatt foglalt s B X. alatt 
Bánó Zoltán nevén egészben álló ingatlanra ; a vav. intézi 4 sz 
tjkvben A 1. 4—6., 10 , 12—20 sor-, 35 . 39., 41., 312., 349.,
373., 374., 3/8., 393., 401., 486., 494., 334. helyrajzi számok
alatt foglalt és B  1. alatt Bánó Zoltán nevén egészben álló 
ingatlanra, és a vavrineczi 2* sz tjkvben A. 1 6. sor-, 40.,
43., 371., 400., 403,404. hr. szántok alatt foglalt közös-legelőből 
B. 1 alatt Bánó Zoltánt illető illetőségére az 1881 : LX 
t.-cikk 155. $-ának végpontja szerint az együttesen meg
állapított 3634 kor. kikiáltási árban elrendeltetik Az árverés 
megtartására határidőül 190 fi. évi o któ ber hó V4. napjának 
</. /. /" órája Vavrinecz községházához tűzetik ki.

Az árverezni szándékozók tartoznak bánatpénz fejében 
363 kor. 40 fillért készpénzben vagy óvadékképes érték
papírokban a kiküldött kezéhez letenni, avagy a bánatpénz
nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság.
Cirill, 1905. aug. 29. I r i n y i ,  kir. járisbiró.

Van szerencsénk a n. é. közönség becses tudomá
sára hozni, hogy a kassai BAUERNEBi.-féle kitűnő

koronásért
naponta frissen töltve, palackként 2 4  fillér 
árban minden mennyiségben házhoz szállítjuk 
Palacksörben haviabonne»ient-oi is elfogadunk, 
naponta házhoz szállítva a sört.

Teljes tisztelettel GELLERT TESTVÉREK,
Bauernebl-féle sörraktár.

M U S TJó minő
ségű r—

hlit.-ként 1 2  frt.
Ugyanott 500 hlit. egy tömegben megvehető.

(semeges/iölő, ős7ii duráncit i barack.
rétes-alma postaládánkint 1 frt.

Előleges pénz beküldése mellett szállít.

Z ö Cd p a prí ka, u gorka, Pa r a d tosont
postaládánkint f i i )  krajcár.

Szabó Géza, Csongrád.

A gulyvészi lőpormalom
(Sáros vár megye)

mely ig e n  jövedelmező (biztosított 
lőporszállítás a cs. kir. hadügyminiszté

rium részére),

szabad kézből eladó.
Közelebbi felvilágosítást nyújt

K itx b ieh le r  V lrik ,
K a s s a , régiSxepsiút 1. sz

Van szerencsém Eperjes város és vidéke nagyérdemű közönségének szives 
tudomására hozni, hogy E ö  U Í T C í l  3 ' T ’• M 2 .  Paulusz-féle házban 
levő, egész újonnan s a legmodernebbül átalakított

EŐfŐS« is ÜTfttllff
az őszi és téli idényre az e szakmába vágó mindennemű cikkekkel a legolcsóbbtól 
a legjobb minőségig, rendkívül nagy választékban dúsan felszereltem.

Raktáron tartok a mai kor legkényesebb igényeinek megfelelő női divat
kelm éket, flanelleket, velour, piqué- és atlasz-barchettokat, melyeknek mos- 
hatóságáért szavatolok; továbbá vászonnem üeket, kendőárút, ágy- és asztal
terítőket a legízlésesebb és legdúsabb választékban, úgy mint e szakmába vágó 
minden árúkat, eső- és napernyőket, tricot-árú kat; fifei-fl- és r»üi divat
cikkeket, u. in. ingek, gallérok, kézelők-, nyakkendőket stb.

Nem költők sokat reklámokra, mert én vevőimnek fizetem a reklámot oly képen, 
hogy a legkisebb haszonra eladott árúim még ellenségeimet s versenytársaimat is annak 
elismerésére kényszerítik, hogy a legszolidabb üzleti elvekkel lépek a n.é. vevőközönség 
elé, kérve mindenkit, a kinek e szakmába vágó árúkra van szüksége, látogassa meg 
F / i u t c a  í ! 7 .  n .  árúházamat, hogy közvetlen meggyőződést szerezzen 
árúim minőségéről, méltányos árszabásomról, szolid és pontos kiszolgálásomról.

A nagyérd. közönség szives pártfogásába 
ajánfia magát

x£föa- ém Ai-̂ «L,*.á.x-va.-lccrcBlce5.-5.

Nyomatott Kosch Árpád könyvnyomutó-intézetében Eperjesen,
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